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República Centroafricana 

Proyecto de Revitalización de los Cultivos Alimentarios y 
la Producción de Ganado Menor en la Sabana 

Resumen de la financiación 

Institución iniciadora: FIDA 

Prestatario: República Centroafricana 

Organismo de ejecución: Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural 

Costo total del proyecto: USD 13,17 millones 

Cuantía del préstamo del FIDA: DEG 3,45 millones (equivalente a USD 5,44 millones, 
aproximadamente) 

Cuantía de la donación del FIDA: DEG 3,45 millones (equivalente a USD 5,44 millones, 
aproximadamente) 

Condiciones del préstamo del FIDA: Plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, 
con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por 
ciento (0,75%) anual 

Contribución del prestatario: USD 1,56 millones 

Contribución de los beneficiarios: USD 724 000 

Institución evaluadora: FIDA 

Institución cooperante: Supervisado directamente por el FIDA 
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Recomendación de aprobación 

Se invita a la Junta Ejecutiva a que apruebe la recomendación sobre la propuesta 
de financiación a la República Centroafricana para el Proyecto de Revitalización de 
los Cultivos Alimentarios y la Producción de Ganado Menor en la Sabana que figura 
en el párrafo 35. 

 
 

Propuesta de préstamo y donación a la República 
Centroafricana para el Proyecto de Revitalización de los 
Cultivos Alimentarios y la Producción de Ganado Menor en 
la Sabana 

I. El proyecto 
A. Principal oportunidad de desarrollo abordada por el proyecto 
1. Los muchos años de conflictos han privado a la mayoría de los hogares rurales de la 

República Centroafricana de todos sus bienes, mientras que la infraestructura y los 
servicios públicos han sufrido daños muy graves. A medida que la situación va 
mejorando, las familias de las zonas rurales están volviendo lentamente a asentarse y 
a reconstruir sus vidas contando prácticamente solo con su esfuerzo físico. A causa de 
un acceso limitado a cualquier medio de producción, las familias logran apenas 
satisfacer sus propias necesidades de alimentos y menos aún generar excedentes que 
puedan comercializar. Mediante el proyecto se ayudará a reforzar la capacidad de 
recuperación de los productores rurales en cuatro subprefecturas severamente 
afectadas del occidente del país (Bouar, Baoro, Yaloké y Bouca). En los años noventa 
el FIDA financió con éxito algunas operaciones en esa zona, lo que le permitirá sacar 
provecho de su considerable impacto. 

B. Financiación propuesta 
Términos y condiciones 

2. Se propone que el FIDA conceda a la República Centroafricana un préstamo de 
DEG 3,45 millones (equivalente a USD 5,44 millones, aproximadamente), en 
condiciones muy favorables, y una donación de DEG 3,45 millones (equivalente a 
USD 5,44 millones, aproximadamente), para contribuir a financiar el Proyecto de 
Revitalización de los Cultivos Alimentarios y la Producción de Ganado Menor en la 
Sabana. El préstamo tendrá un plazo de 40 años, incluido un período de gracia de 10, 
con un cargo por servicios de tres cuartos del uno por ciento (0,75%) anual. 

Relación con el sistema de asignación de recursos basado en los resultados 
(PBAS) del FIDA 

3. La asignación que corresponde a la República Centroafricana con arreglo al PBAS es de 
USD 10,89 millones durante el ciclo de asignación de 2010-2012. La cuantía propuesta 
no supera los límites de esa asignación. 

Carga de la deuda del país y capacidad de absorción del Estado 
4. Desde 1979, la República Centroafricana ha recibido seis préstamos y tres donaciones 

del FIDA, por un monto global de USD 109 millones. En 2010 el país se benefició de la 
Iniciativa para la reducción de la deuda de los países pobres muy endeudados (PPME). 
Según la clasificación más reciente, establecida con arreglo al marco de sostenibilidad 
de la deuda, la República Centroafricana reúne los requisitos para recibir financiación 
conforme a la categoría “amarilla” (es decir, 50% en préstamos y 50% en 
donaciones). La contribución del Gobierno a los costos del proyecto se limitará a los 
derechos e impuestos. 
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Flujo de fondos 
5. Se abrirá una cuenta designada para recibir los recursos del préstamo y de la 

donación del FIDA. Los fondos se transferirán desde dicha cuenta a una cuenta del 
proyecto en moneda local, la cual será administrada conjuntamente (es decir, 
mediante doble firma) por el coordinador y por el oficial administrativo/financiero del 
proyecto. La cuenta designada del FIDA y la cuenta del proyecto se abrirán en una 
institución financiera en Bangui aceptable para el FIDA. 

Disposiciones de supervisión 
6. El FIDA supervisará directamente el proyecto mediante misiones de supervisión 

semestrales. En el tercer año de actividades se llevará a cabo una revisión a mitad de 
período en colaboración con el Gobierno y los asociados. 

Excepciones a las Condiciones Generales para la Financiación del Desarrollo 
Agrícola y las políticas operacionales del FIDA 

7. No se prevén excepciones a las Condiciones Generales del FIDA. 

Gobernanza 
8. Se han previsto las medidas siguientes para mejorar los aspectos de la financiación del 

FIDA relacionados con la gobernanza: i) todas las partes que intervendrán en la 
ejecución (miembros de comités, gerentes, personal y proveedores de servicios) 
firmarán un código de ética detallado; ii) las cuentas y los estados financieros del 
proyecto serán objeto de auditorías anuales a cargo de auditores independientes 
calificados; iii) las transacciones financieras, los procedimientos de ejecución y los 
mecanismos internos de gobernanza se someterán a un seguimiento riguroso, según 
lo previsto por los procedimientos de supervisión directa del FIDA; iv) se emprenderá 
un proceso de contratación competitivo para el personal del proyecto, que incluirá la 
contratación de un especialista en materia de adquisición y contratación y la 
incorporación de un sistema de evaluación anual del desempeño; v) el personal y los 
asociados del proyecto recibirán capacitación en los procedimientos del FIDA, y vi) una 
vez reforzadas, las organizaciones de productores asumirán responsabilidades de 
supervisión. 

C. Grupo-objetivo y participación 
Grupo-objetivo 

9. El proyecto irá dirigido a unos 10 450 hogares de productores agropecuarios en 
pequeña escala que padecen inseguridad alimentaria. Se prestará atención especial: 
i) a las mujeres y los jóvenes adultos, que afrontan las mismas dificultades por lo que 
se refiere al acceso a las oportunidades sociales y económicas, y ii) a las 
organizaciones de productores a nivel de base, intermedio y central. Durante el primer 
año se destinará un programa de recapitalización específico a cerca de 
1 000 productores desplazados e indigentes. 

Criterios de focalización 
10. En consonancia con la Política de focalización del FIDA, la estrategia de focalización 

múltiple supone lo siguiente: i) la focalización geográfica en las subprefecturas más 
afectadas por los conflictos del pasado; ii) la autofocalización, debido a un apoyo que 
probablemente no resulte interesante para las personas menos pobres; iii) la 
focalización directa, mediante la fijación de cuotas para las mujeres y los jóvenes 
adultos, y iv) la focalización comunitaria de las categorías vulnerables a través de las 
organizaciones de productores.  

Participación 
11. Las actividades del proyecto se regirán por la demanda expresada por los productores 

rurales mediante sus organizaciones. Se fortalecerá la capacidad de las organizaciones 
en cuestión para articular y atender las demandas de sus miembros. Se fomentará la 
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participación activa de todos los interesados directos, y en especial de los propios 
beneficiarios, con inclusión de las mujeres y los jóvenes adultos, en la planificación y 
en la adopción de decisiones, así como en autoevaluaciones periódicas de la eficacia 
de la focalización y la equidad en materia de género y edad. 

D. Objetivos de desarrollo 
Objetivos principales del proyecto 

12. El objetivo general del proyecto es contribuir a aumentar la seguridad alimentaria y los 
ingresos entre los productores pobres rurales de la zona de intervención (cuatro 
subprefecturas de la región de la Sabana). Los objetivos específicos son: i) aumentar 
la capacidad en las organizaciones de productores para prestar servicios a sus 
miembros de manera eficaz y sostenible, y ii) incrementar la producción y 
comercialización de los cultivos alimentarios y ganado menor. 

Objetivos institucionales y de políticas 
13. El proyecto favorecerá las políticas y los objetivos gubernamentales en materia de 

desarrollo agrícola y rural ya que: i) contribuirá a desarrollar y diversificar la economía 
nacional; ii) promoverá el incremento sostenible de la producción agropecuaria, 
principalmente mediante el desarrollo de infraestructura, y iii) aumentará la capacidad 
de prestación de servicios de los organismos públicos de apoyo y de los agentes 
privados. 

Alineación con la política y la estrategia del FIDA 
14. El proyecto se ajusta a cuatro de los seis objetivos del Marco Estratégico del FIDA 

(2007-2010), y también cumple lo dispuesto en los planes de acción del FIDA en 
materia de género y medio ambiente. En 2012 se preparará un programa sobre 
oportunidades estratégicas nacionales basado en los resultados a partir de las 
primeras experiencias de ejecución del proyecto y el nuevo marco estratégico del 
FIDA. 

E. Armonización y alineación 
Alineación con las prioridades nacionales 

15. El proyecto está alineado plenamente con las estrategias nacionales de reducción de la 
pobreza y seguridad alimentaria, que se fundamentan en un rápido proceso de 
recuperación, crecimiento y diversificación de la economía. El proyecto ayudará a 
reactivar el sector agropecuario nacional en pequeña escala mediante las siguientes 
actividades: i) aumento de las capacidades tanto de los productores y sus 
organizaciones como de los servicios e instituciones de apoyo rural; ii) intensificación y 
diversificación del sector agropecuario nacional, y iii) ampliación del acceso de los 
productores de las zonas aisladas a los mercados. 

Armonización con los asociados en el desarrollo 
16. El diseño del proyecto se realizó en estrecha colaboración con otros asociados de 

desarrollo. Las iniciativas más pertinentes en ejecución están a cargo de: la Unión 
Europea (polos de desarrollo, microproyectos, el Mecanismo Alimentario); la 
Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación (FAO) 
(asistencia técnica para el arroz NERICA [Nuevo Arroz para África] y recapitalización 
de los productores a lo largo de la carretera que enlaza Yaloké y Bouar); el Banco 
Mundial (el Programa para hacer frente a la crisis mundial de los alimentos, el nuevo 
proyecto agropastoral en formulación con actividades similares en otras zonas del 
país); el Banco Africano de Desarrollo (BAfD) (infraestructura rural, agua y 
saneamiento en la ciudad de Bouar y perfeccionamiento de las competencias 
técnicas del personal de varios organismos rurales); el Programa Mundial de 
Alimentos (PMA) (alimentos por trabajo, dinero en efectivo por trabajo); el Fondo de 
las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) (agua y saneamiento, higiene, 
cuidado infantil y nutrición), y diversas ONG internacionales en fase de transición 
desde la prestación de ayuda de urgencia a una mayor atención al desarrollo. 
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F. Componentes y categorías de gastos 
Componentes principales 

17. El proyecto consta de los dos componentes técnicos siguientes: i) fomento de la 
capacidad de los productores y sus organizaciones, y ii) producción y comercialización 
de cultivos alimentarios y ganado menor. 

Categorías de gastos 
18. Se prevén siete categorías de gastos: i) obras públicas (21,5%); ii) equipo (15%); 

iii) capacitación y talleres (7%); iv) asistencia técnica (10,5%); v) fondo para 
microproyectos (22%); vi) mantenimiento y operaciones (10%), y vii) sueldos y 
prestaciones (14%). 

G. Gestión, responsabilidades de ejecución y asociaciones 
Principales asociados en la ejecución 

19. Los asociados de ejecución fundamentales serán el Ministerio de Finanzas y Tesorería, 
en calidad de organismo principal para los asuntos financieros, y el Ministerio de 
Agricultura y Desarrollo Rural, en calidad de organismo técnico principal. Se recibirán 
contribuciones de importancia crucial de otros ministerios (Infraestructura y Caminos 
Rurales; Transporte y Obras Públicas; Agua, Bosques, Caza y Pesca; Bienestar Social 
y Familia). Otros asociados clave serán las organizaciones de productores, para la 
movilización y la representación de los intereses de los beneficiarios; ONG 
internacionales y locales, las autoridades locales (elegidas y tradicionales), respecto de 
la gobernanza local y el arbitraje; las redes actuales de ahorro y préstamo, para el 
suministro de crédito (con cargo a sus propios recursos); una variedad de proveedores 
de servicios como organismos de ejecución, con inclusión de los servicios públicos, e 
iniciativas de desarrollo en marcha en las mismas subprefecturas u otras contiguas. 

Responsabilidades de ejecución 
20. Se establecerá una pequeña unidad de coordinación del proyecto en Yaloké, que 

orientará y supervisará la labor de los proveedores de servicios encargados de 
ejecutar las actividades financiadas por el proyecto con arreglo a contratos basados en 
el desempeño. El control de las operaciones en cada subprefectura corresponderá a 
cuatro ONG internacionales que se seleccionarán mediante procedimiento de 
licitación, las cuales tendrán la obligación de recurrir a personal especializado local de 
los organismos públicos y el sector privado, entre ellos las ONG nacionales más sólidas 
y en particular las organizaciones de productores.  

Función de la asistencia técnica 
21. La función primordial de la asistencia técnica consistirá en colmar las lagunas críticas, 

en particular en lo concerniente al mejoramiento de las capacidades técnicas del 
personal de los organismos públicos (centrales y descentralizados) y de los asociados 
del sector privado, especialmente los órganos intermedios y centrales de las 
organizaciones de productores. 

Estado de los principales acuerdos de ejecución 
22. En el ámbito del proceso de diseño se realizó el estudio de referencia previsto por el 

sistema de gestión de los resultados y el impacto (RIMS) del FIDA. En principio, se 
han concertado acuerdos con todos los organismos internacionales que llevan a cabo 
iniciativas conexas en la zona del proyecto y con las principales ONG internacionales 
que poseen capacidades de las que carece la comunidad nacional de ONG. 

Principales asociados financieros y cantidades comprometidas 
23. El costo total del proyecto asciende a USD 13,17 millones durante un período de cinco 

años. Las fuentes de financiación son: el FIDA (82,7%), el Gobierno (11,9%) y los 
beneficiarios (5,5%). 
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H. Beneficios y justificación económica y financiera 
Principales categorías de beneficios generados 

24. Los principales beneficiarios cuantificables serán: i) el aumento de los ingresos y de 
seguridad alimentaria; ii) la reducción de los costos de transacción y de las pérdidas 
poscosecha, y iii) el aumento en el volumen de alimentos básicos y productos de 
origen animal en el mercado. Entre los beneficios no cuantificables figuran los 
siguientes: i) un mayor dominio de la lógica de la agricultura comercial entre los 
productores; ii) potenciación del capital social, y iii) mayor acceso a los caminos y 
también al agua potable. Se calcula que a través de 350 organizaciones de 
productores se beneficiará a 10 450 familias agrícolas, que representan un 30% del 
total presente en la zona del proyecto, incluidas 1 000 familias que recibirán 
donaciones en forma de aperos y material de siembra.  

Viabilidad económica y financiera 
25. La viabilidad financiera no debería ser un problema si se consideran los rendimientos 

actuales que, según el estudio de referencia, no superan el 50% del potencial en el 
caso de la yuca, y el 20%, en el de maní y maíz. El análisis económico se basa en un 
período de 20 años, un incremento de producción de al menos el 20%, 
10 450 beneficiarios directos y un costo global del proyecto con una tasa de 
rendimiento del 17%. 

I. Gestión de conocimientos, innovación y ampliación de escala 
Disposiciones relativas a la gestión de conocimientos 

26. Los planes de gestión de los conocimientos recomiendan: i) la realización de 
frecuentes consultas e intercambios de información y experiencias entre los asociados 
en la ejecución y los encargados de la realización de iniciativas análogas o conexas; 
ii) la elaboración de una estrategia detallada de gestión de los conocimientos que 
suponga la participación de todas las partes interesadas, incluidos los beneficiarios y 
sus organizaciones, en el acopio y análisis sistemático de los datos en los tres niveles 
de resultados establecidos en el RIMS.  

Innovaciones en el desarrollo que el proyecto promoverá 
27. Las principales innovaciones son: i) un sistema básico de cría abierto, a fin de mejorar 

el ganado local; ii) el fondo de financiación de microproyectos, y iii) el apoyo a la 
privatización de la red de productores de material de siembra mejorado (semillas, 
esquejes) como microempresas rurales. 

Ampliación de escala 
28. A medida que se vaya adquiriendo experiencia, las responsabilidades se transferirán a 

los asociados locales, en particular las organizaciones de productores y sus órganos 
intermedios y centrales. 

J. Riesgos más importantes 
Riesgos más importantes y medidas de atenuación 

29. El proyecto se enfrenta a los cuatro riesgos principales siguientes: i) la inestabilidad 
política y económica; ii) la debilidad de las instituciones técnicas; iii) la incertidumbre 
acerca de la colaboración esperada de las ONG internacionales, y iv) los límites de la 
capacidad de los productores y sus organizaciones. Las medidas de atenuación 
previstas incluyen: i) los esfuerzos en marcha por la comunidad internacional para 
ayudar al Gobierno a restablecer el equilibrio macroeconómico y la gobernanza; ii) la 
contratación de expertos financieros altamente competentes y la preparación de 
manuales de procedimientos, auditorías externas y evaluaciones anuales del 
desempeño muy detallados; iii) debates con todas las principales ONG internacionales 
a fin de confirmar su interés y capacidad de licitación para los contratos basados en el 
desempeño, y iv) un fuerte hincapié en la promoción de las organizaciones de 
productores y el aumento de su capacidad para representar los intereses de los 
productores en vista del enfoque participativo y descentralizado previsto.  
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Clasificación ambiental 
30. De conformidad con los procedimientos del FIDA para la evaluación ambiental, se ha 

asignado al proyecto la categoría B por considerarse que es poco probable que tenga 
un impacto ambiental negativo importante, habida cuenta de que las actividades tanto 
agrícolas como de elaboración se llevarán a cabo en pequeña escala. 

K. Sostenibilidad 
31. La sostenibilidad se mejorará: i) pidiendo a los beneficiarios que contribuyan de 

manera sustancial pero asequible a los costos de los microproyectos; ii) aumentando 
la capacidad de las organizaciones de productores para seguir prestando servicios una 
vez que el proyecto termine; iii) promoviendo arreglos contractuales entre los 
productores y los compradores de manera que los productores puedan desarrollar una 
perspectiva a largo plazo, y iv) aumentando la capacidad local para realizar las 
actividades ordinarias de mantenimiento y reparación relacionadas con los 
microproyectos y la infraestructura (agua y caminos). 

II. Instrumentos y facultades jurídicos 
32. Un convenio de financiación entre la República Centroafricana y el FIDA constituye el 

instrumento jurídico para la concesión de la financiación propuesta al 
prestatario/receptor. Se adjunta como anexo una copia del convenio de financiación 
negociado. 

33. La República Centroafricana está facultada por su legislación para recibir financiación 
del FIDA. 

34. Me consta que la financiación propuesta se ajusta a lo dispuesto en el Convenio 
Constitutivo del FIDA y las Políticas y Criterios en materia de Préstamos. 

III. Recomendación 
35. Recomiendo a la Junta Ejecutiva que apruebe la financiación propuesta de acuerdo con 

los términos de la resolución siguiente: 

RESUELVE: que el Fondo conceda un préstamo en condiciones muy favorables 
a la República Centroafricana, por una cuantía equivalente a tres millones 
cuatrocientos cincuenta mil derechos especiales de giro (DEG 3 450 000), 
conforme a unos términos y condiciones que se ajusten sustancialmente a los 
presentados en este informe. 

RESUELVE ADEMÁS: que el Fondo conceda una donación a la República 
Centroafricana, por una cuantía equivalente a tres millones cuatrocientos 
cincuenta mil derechos especiales de giro (DEG 3 450 000), conforme a unos 
términos y condiciones que se ajusten sustancialmente a los presentados en 
este informe. 

Kanayo F. Nwanze 
Presidente 
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Accord de financement négocié: 

"Projet de relance des cultures vivrières et du petit 
élevage dans les savanes (PREVES)" 

(Négociations conclues le 11 avril 2011) 

Numéro du prêt: __________ 
 
Numéro du don: __________ 
 
Nom du projet: Projet de relance des cultures vivrières et du petit élevage dans les 
savanes (PREVES) (“le Projet”) 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
et 
 
La République Centrafricaine (“le Bénéficiaire”) 
 
(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
PREAMBULE 
 
 ATTENDU QUE le Fonds a accepté d’accorder un prêt et un don au Bénéficiaire pour 
contribuer au financement du Projet, conformément aux modalités et conditions établies 
dans le présent Accord; 
 
 EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
Section A 
 
1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 
document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), 
le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en 
date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions 
générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles 
contiennent s’appliquent au présent Accord. Aux fins du présent Accord, les termes dont 
la définition figure dans les Conditions générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde au Bénéficiaire un prêt et un don (“le financement”), que le 
Bénéficiaire utilise aux fins de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et 
conditions énoncées dans le présent Accord. 
 
4. Pour les besoins du présent Accord, le terme “Bénéficiaire” s’applique également à 
la République Centrafricaine en tant qu’emprunteur au titre du prêt. 
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Section B 
 
1. A. Le montant du prêt est de trois millions quatre cent cinquante mille Droits de 
tirages spéciaux (3 450 000 DTS). 
 
 B. Le montant du don est de trois millions quatre cent cinquante mille Droits de 
tirages spéciaux (3 450 000 DTS). 
 
2. Le prêt est accordé à des conditions particulièrement favorables; soit une 
commission de service de 0,75% l’an et un délai de remboursement de 40 ans dont un 
différé d’amortissement de 10 ans, à compter de la date d’approbation du présent 
Accord. 
 
3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt est l’Euro. 
 
4. L’exercice financier débute le 1er janvier. 
 
5. Le remboursement du principal et le paiement de la commission de service sont 
exigibles le 1er avril et le 1er octobre. 
 
6. Un compte désigné destiné à recevoir les fonds provenant du prêt et du don est 
ouvert au nom du Bénéficiaire auprès d’une banque commerciale. 
 
7. Le Bénéficiaire fournit des fonds de contrepartie aux fins du Projet pour un montant 
de 1 560 000 USD correspondant au montant des droits et taxes sur les acquisitions du 
Projet. 
 
Section C 
 
1. L’Agent principal du projet est le Ministère du développement rural et de 
l’agriculture (MDRA). 
 
2. La date d’achèvement du Projet est fixée au cinquième anniversaire de la date 
d’entrée en vigueur du présent Accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du prêt et du don ainsi que la supervision du Projet. 
 
Section E 
 
1. Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles préalables aux 
retraits: 
 

a. Recrutement du Coordonnateur et des principaux cadres de l’Unité de 
coordination et de gestion (UCG); 

 
b. Soumission d’un projet de manuel des procédures administratives, 

comptables et financières et d’un projet de manuel d’exécution du Projet. 
 
2. Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sa signature. 
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3. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être adressées 
aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le FIDA: Pour le Bénéficiaire: 
 
Président Ministre d’État au plan, à l’économie 
Fonds international de développement   et à la coopération internationale 
  agricole Ministère du plan, de l’économie 
Via Paolo di Dono, 44   et de la coopération internationale 
Rome, Italie Bangui, République Centrafricaine 
 
 
 Copie à: 
 
 Ministère du développement rural 
   et de l’agriculture 
 Bangui, République Centrafricaine 
 
 
Le présent Accord, en date du ____________________, a été établi en langue française 
en six (6) exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour le Bénéficiaire. 
 
 
 
 
 
______________________________ ______________________________ 
Pour le Fonds  Pour le Bénéficiaire 
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Annexe 1 
 

Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du Projet 
 
1. Population cible.  Les bénéficiaires du Projet représentent environ 10 651 ménages 
dont les principaux moyens d’existence sont constitués par la production vivrière et le 
petit élevage. Le Projet portera une attention particulière sur a) les femmes et les jeunes 
adultes qui ont à faire face à des contraintes en termes d’accès aux opportunités 
économiques et sociales; et b) aux Organisations de producteurs/trices (OP) à la base et 
leurs fédérations et unions aux niveaux sous-préfectoral, préfectoral et central. Pendant 
la première année un programme spécial de recapitalisation visera environ 
1 000 paysans déplacés et décapitalisés. Le Projet sera exécuté dans quatre des 
sous-préfectures de la zone des Savanes (la “zone du projet”). 
 
2. Finalité.  Le Projet a pour finalité d’améliorer la sécurité alimentaire et d’augmenter 
les revenus des ruraux pauvres. 
 
3. Objectifs.  Les objectifs du Projet sont les suivants: a) renforcer les capacités des OP 
à fournir les services requis par leurs membres en termes d’accès durable aux moyens de 
production et au marché; et b) améliorer la production et la commercialisation des 
produits vivriers et animaux (petit élevage). 
 
4. Composantes.  Le Projet comprend les composantes suivantes: 
 
Composante 1. Renforcement des capacités des producteurs et de leurs organisations 
 
L’objectif de la composante est de faire des producteurs, à travers leurs OP, des acteurs 
capables d’exprimer leurs besoins, de jouer leurs rôles dans l’approvisionnement en 
intrants, la commercialisation des produits agricoles et le dialogue en matière 
d’élaboration et d’évaluation de stratégies, de programmes et de projets de 
développement. 
 
La stratégie d’intervention vise à: 
 

a) former les responsables d’OP au diagnostic et à la planification participative 
afin de leur permettre de faire émerger les demandes d’appui des membres; 

 
b) former des animateurs villageois choisis par les OP et chargés de démultiplier 

les formations techniques reçues; et 
 

c) accorder une attention particulière à la structuration et à la formation des 
femmes et des jeunes, pour faciliter leur accès aux ressources et aux 
instances de prise de décision.  

 
Ces activités devraient permettre d’améliorer les capacités organisationnelles et 
techniques des OP à la base et de faire en sorte que les structures faîtières des OP 
(unions/fédérations sous-préfectorales, préfectorales et nationales) soient à même de 
rendre des services de qualité à leurs membres. 
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Composante 2. Amélioration de la production vivrière, du petit élevage et de l’accès au 
marché 

 
Les objectifs de la composante sont de réhabiliter une production agricole durable, 
d’améliorer la productivité, de développer les échanges économiques entre les différents 
territoires et de contribuer ainsi à accroître les revenus monétaires des producteurs.  
 
La stratégie d’intervention vise principalement à: 
 

a) réhabiliter le système semencier dans la zone du projet, pour le rendre 
fonctionnel, durable et autonome; 

 
b) améliorer les capacités de production des populations grâce à un meilleur 

accès aux ressources financières par la mise en place d’un Fonds d’appui aux 
microprojets productifs (FAMP) et à des services agricoles publics ou non 
publics capables de leur apporter les conseils et la formation dont elles ont 
besoin en renforçant les capacités de ces services agricoles;  

 
c) améliorer l’accès au marché des produits agricoles et animaux par la 

réhabilitation des infrastructures de commercialisation; 
 

d) améliorer l’accès à l’eau potable et les conditions sanitaires des populations 
cibles par la formation, la construction et la réhabilitation de forages; et 

 
e) accroitre la capacité d’orientation et de pilotage sectorielle du MDRA par le 

renforcement des capacités, la communication et les études. 
 
Les résultats attendus à terme sont: a) la réinsertion des populations décapitalisées dans 
les activités économiques; b) l’augmentation de la production et de la productivité 
animale; c) l’augmentation de la part commercialisée des produits agricoles; d) la 
fourniture de conseils agricoles répondant à la demande des producteurs; 
e) l’augmentation du temps consacré par les ménages et notamment les femmes à la 
production agricole par l’allégement de tâches comme la collecte d’eau et la 
transformation. 
 
Composante 3. Coordination et gestion 
 
La coordination et la gestion globale du Projet, placées sous la tutelle du MDRA, seront 
assurées par une UCG disposant de l’autonomie administrative et financière.  
 
L’UCG sera composée d’un coordonnateur, d’un spécialiste en institutions/OP, d’un 
spécialiste en commercialisation/filières, d’un spécialiste en infrastructures rurales, d’un 
spécialiste en genre, d’un responsable administratif et financier, d’un chef comptable et 
d’un aide comptable, d’un spécialiste suivi-évaluation et son assistant, et d’un spécialiste 
en passation des marchés. L’UCG sera domiciliée à Yaloké dans les anciens locaux du 
Projet de développement rural des savanes vivrières (PDRSV). 
 
Le Projet prendra en charge: a) l’achat et le fonctionnement des moyens de transport; 
b) l’achat de l’équipement de bureau, de communication et de production électrique; 
c) la réhabilitation des bureaux de l’ancienne base du PDSV à Yaloké; d) le renforcement 
des capacités du personnel de l’UCG y compris leur participation à des séminaires et 
échanges d’expérience; e) les frais de mission du personnel sur le terrain; f) le 
fonctionnement des bureaux; et g) les appuis à la coordination et à la gestion du Projet. 
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II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
A. ORGANISATION ET GESTION DU PROJET 
 
1. Agent principal du projet 
 
Le Ministère du développement rural et de l’agriculture du Bénéficiaire, en sa qualité 
d’Agent principal du projet, assume l’entière responsabilité de l’exécution du Projet.  
 
2. Comité national de pilotage (CNP) 
 
2.1. Établissement.  Un CNP est créé par Arrêté Ministériel. 
 
2.2. Responsabilités.  Le CNP aura pour fonctions de: a) superviser l’état d’avancement 
du Projet et veiller au respect de ses objectifs et stratégie d’intervention; b) approuver 
les rapports annuels d’exécution; c) approuver les PTBA de l’ensemble du Projet; 
d) examiner et approuver les rapports d’audit; e) vérifier l’application des 
recommandations des missions de supervision; et f) veiller à la cohérence du Projet et de 
ses PTBA avec les stratégies et politiques nationales et avec les autres projets en cours. 
Le CNP se réunira au moins deux fois l’an pour valider les rapports d’activité semestriels, 
les PTBA et éventuellement les propositions de révision du PTBA pour l’année en cours.  
 
2.3. Composition.  Le CNP sera présidé par un haut cadre rattaché au cabinet du 
Ministre du développement rural et de l’agriculture et désigné par lui, son secrétariat sera 
assuré par le Coordonnateur de l’UCG. Sa composition sera légère pour faciliter la prise 
de décisions et inclura des représentants des départements ministériels impliqués, des 
OP ou leurs représentations faîtières et des Organisations non gouvernementales (ONG) 
partenaires. 
 
3. Unité de coordination et de gestion (UCG) 
 
3.1. Établissement.  Une UCG sera créée sous la tutelle technique du MDRA.  
 
3.2. Responsabilités.  L’UCG sera dotée de l’autonomie administrative et financière ainsi 
que des outils modernes de gestion de projet. Elle pourra avoir recours de façon 
ponctuelle à de l’assistance technique dans des domaines précis et fondamentaux, 
notamment dans le domaine de la formation technique des agents de l’État, des ONG 
intervenant dans les sous-préfectures et des structures faîtières d’OP. L’UCG établira des 
cahiers de charges pour les contrats avec les ONG intervenant dans les sous-préfectures 
et autres prestataires de services. L’UCG aura la responsabilité de documenter son action 
et les résultats du Projet ainsi que de développer des partenariats opérationnels avec les 
autres projets et programmes intervenant dans la même zone géographique. 
 
3.3. Composition.  L’UCG sera composée d’un coordonnateur, d’un spécialiste en 
institutions/OP, d’un spécialiste en commercialisation/filières, d’un spécialiste en 
infrastructures rurales, d’un spécialiste en genre, d’un responsable administratif et 
financier, d’un chef comptable et d’un aide comptable, d’un spécialiste suivi-évaluation et 
son assistant, et d’un spécialiste en passation des marchés. 
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B. MISE EN ŒUVRE DU PROJET ET PARTENARIAT 
 
4. Phasage 
 
Le Projet aura une durée de cinq ans divisée en trois phases dont la mise en œuvre sera 
progressive en fonction de la situation sécuritaire qui conditionne l’accessibilité des zones 
d’implantation prévues. Le Projet prendra également en compte la situation post conflit 
et les conditions particulières de relance de l’agriculture. 
 
4.1. En première année, le Projet s’attachera en priorité à: a) restaurer la capacité de 
production des ménages décapitalisés par des activités de recapitalisation en semences, 
matériel génétique animal et petits matériels, et par l’apport de conseils techniques; 
b) restaurer les capacités matérielles logistiques et humaines des services techniques de 
l’État afin de réhabiliter le système d’appui conseil aux producteurs; c) renforcer les 
capacités techniques organisationnelles et humaines des OP afin de les doter des outils 
requis pour faciliter l’expression de leur demande en microprojets; et à d) assurer la 
mise en place, la formation et le recyclage périodique des comités locaux (entretien des 
pistes, gestion des points d’eau). 
 
4.2. En deuxième et troisième année, le Projet verra: a) la mise en place du FAMP pour 
financer les microprojets portés par les OP et la définition des modalités de son 
fonctionnement; et b) le démarrage des activités visant à l’amélioration de l’accès au 
marché des populations par la réhabilitation des pistes et infrastructures de marché, et 
par la formation aux techniques de conservation et de transformation des produits 
agricoles et animaux. 
 
4.3. En quatrième et cinquième année, le Projet s’orientera vers la consolidation des 
mécanismes d’appropriation, de pérennisation et de recherche de durabilité des actions 
entreprises en mettant l’accent sur a) la formation d’animateurs locaux qui s’inséreront 
progressivement dans le dispositif d’appui conseil pour en assurer la pérennité; et 
b) l’appropriation du mécanisme de financement des microprojets. 
 
5. Partenariat 
 
Le Projet s’inscrira dans le passage de l’urgence au développement, par la valorisation 
des expériences acquises pendant la période d’urgence et des leçons apprises lors de la 
mise en œuvre de projets dans des conditions similaires. Dans la situation post conflit 
actuelle, il sera fait recours à des prestataires de services ayant des capacités financières 
et d’exécution avérées, pouvant gérer un volet d’activités important et assumer les 
problèmes de logistique et de financement correspondants. Les principales institutions 
susceptibles d’apporter des services aux producteurs de la zone du projet sont les 
services de l’État, les ONG internationales et nationales, les structures faîtières d’OP et le 
secteur privé. Ces institutions seront sollicitées en fonction de leurs capacités 
opérationnelles et seront renforcées dans le cadre du Projet. 
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du produit du prêt et du don.  Le tableau ci-dessous indique les catégories 
de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt et du don ainsi que le 
montant du prêt et du don affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des 
dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 
 
 

Catégorie 
Montant alloué au 

titre du prêt 
(exprimé en DTS) 

Montant alloué au 
titre du don 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 
de financement 

    
I. Génie civil 
 
 
 
II. Équipements 
 
 
 
III. Assistance, 

formations et 
études 

 
IV. Fonds 

microprojets 
 
 
V. Coûts de 

fonctionnement 
 
VI. Salaires et 

indemnités 
 
VII. Non alloué 
 

630 000 
 
 
 

440 000 
 
 
 

580 000 
 
 
 

675 000 
 
 
 

300 000 
 
 

480 000 
 
 

345 000 
 

630 000 
 
 
 

440 000 
 
 
 

580 000 
 
 
 

675 000 
 
 
 

300 000 
 
 

480 000 
 
 

345 000 
 

100% HT et hors 
contribution des 
bénéficiaires 
 
100% HT et hors 
contribution des 
bénéficiaires 
 
100% HT 
 
 
 
100% et hors 
contribution des 
bénéficiaires 
 
100% HT 
 
 
100% 
 
 
 

TOTAL 3 450 000 3 450 000  

 
 
2. Coûts de démarrage.  Les retraits effectués afin de couvrir les coûts de démarrage 
afférents à la formulation de la stratégie sectorielle et encourus avant la satisfaction des 
conditions générales préalables aux retraits ne doivent pas dépasser un montant total 
équivalent à 200 000 USD. 
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Annexe 3 
 

Clauses particulières 

Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions générales, le 
Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit du Bénéficiaire de solliciter des 
retraits du compte de prêt et du compte de don si le Bénéficiaire n’a pas respecté l’une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance 
a eu, ou risque d’avoir, un effet préjudiciable important sur le Projet: 
 
1. Suivi et Évaluation 

1.1. Suivi et évaluation.  Le système de suivi-évaluation reposera sur un suivi interne 
permanent et des évaluations internes et externes périodiques. Des informations seront 
collectées et analysées sur: a) l’avancement et les performances de tous les acteurs 
impliqués dans l’exécution des activités prévues aux PTBA; b) l’appréciation de la 
pertinence des approches et stratégies de mise en œuvre et des mécanismes particuliers 
de coordination et de suivi des diverses composantes et activités; c) l’appréciation de 
l’implication effective des bénéficiaires aux différents stades d’exécution ainsi que la 
pertinence et l’efficacité du ciblage et l’attention accordée aux aspects genre; et 
d) l’impact des activités du Projet sur les bénéficiaires. Le système sera léger et en lien 
direct avec la direction de suivi du MDRA; ce dernier sera appuyé pour la mise en place 
d’un dispositif de suivi sectoriel. 
1.2. Gestion des connaissances.  Une stratégie de gestion des savoirs sera élaborée au 
démarrage du Projet en collaboration avec les ONG partenaires. Le savoir sera accumulé 
de manière systématique et collective à partir des interventions du Projet et l’expérience 
des partenaires, en particulier celle des ruraux pauvres. Le Projet devra fournir des 
services de qualité permettant aux ruraux pauvres de développer des moyens 
innovateurs pour se libérer de la pauvreté et utiliser le savoir ainsi acquis pour soutenir 
des réformes politiques favorables aux pauvres. 
1.3. Suivi de conformité avec les politiques nationales.  Le suivi de conformité avec les 
politiques et stratégies sectorielles nationales sera assuré par le CNP et, pour son 
compte, par les services compétents des Ministères concernés et leurs structures 
déconcentrées, telles que la Direction générale du suivi-évaluation et de la planification 
du MDRA, la Cellule interministérielle de planification et coordination des pistes rurales, 
le Ministère du plan, de l’économie et de la coopération internationale, le Ministère de la 
famille, des affaires sociales et de la solidarité nationale, le Ministère du commerce. 
2. Recrutement.  La sélection du personnel du Projet se fera par voie d’appel d’offres 
national publié dans la presse nationale, selon les procédures actuelles du Bénéficiaire, 
excluant toute discrimination, et sur la base de contrats à durée déterminée 
renouvelables. Le recrutement du coordonnateur, du spécialiste en institutions, du 
spécialiste en commercialisation et filières, du spécialiste en infrastructures rurales, du 
spécialiste en genre, du responsable administratif et financier, du chef comptable et de 
l’aide comptable, du spécialiste suivi-évaluation et de son assistant, et du spécialiste en 
passation des marchés, et, le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront 
décidés en accord avec le Fonds. Le personnel du Projet sera soumis à des évaluations de 
performances organisées annuellement. Il pourra être mis fin à leur contrat ou à leur 
affectation en fonction des résultats de ces évaluations. Le recrutement et la gestion du 
personnel d’appui seront soumis aux procédures en vigueur sur le territoire du 
Bénéficiaire. 

3. Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance ethnique ou 
religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du Projet, 
conformément aux lois en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. Cependant, le 
Bénéficiaire s’engage, à compétence égale, à privilégier les candidatures de femmes, 
notamment aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du Projet. 
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Cadre logique 

Résumé descriptif Indicateurs objectivement vérifiables ( RIMS **) 
(tous les indicateurs sont désagrégés par sexe et â ge dans la mesure du possible)  Moyens de vérification Risques/Hypothèses 

Objectif de développement     
Améliorer la sécurité alimentaire et augmenter 
les revenus des ruraux pauvres dans les zones 
des savanes 

• Accroissement de l’index d’accumulation des biens par ménage** 
• Diminution de la prévalence de la malnutrition chronique des enfants de moins de 5 ans** 
• % des ménages dont la sécurité alimentaire s’est amélioré *** 
• Nbre de ménages ayant bénéficié des services du projet** 

La situation de sécurité 
s’améliore et se stabilise. 
Le Gouvernement et les 
PTF 

Objectifs spécifiques    
Les capacités des organisations de producteurs 
/trices (OP) à fournir les services requis par 
leurs membres pour l’accès durable aux moyens 
de production et au marché sont renforcées 

• Nb d’OP ayant bénéficiés des services du projet**  
• % de membres des OPs satisfait des services fournis par leur organisation ** 
• Qtés et % d’intrants distribués et de produits agricoles et animaux commercialisés par les OP 

sous préfectorales, préfectorales et centrales 

investissent dans les 
secteurs des 
infrastructures rurales, de 
l’éducation et de santé. 

La production et la commercialisation des 
produits vivriers et animaux (petit élevage) sont 
améliorées. 

• Nb de producteurs agricoles faisant état d’une augmentation de leur production  
• % d’augmentation de la production agricole et animale par OP, par produits appuyés 
• % de la production agricole et animale commercialisée par rapport à la production totale 

Enquête d’impact de 
référence et finale RIMS +  
• Enquêtes thématiques 
• Rapports du PAM, de la 

FAO et du MDRA  
• Rapports de supervision 
• Rapports d’avancement 
• Etudes de S/E 

La gouvernance dans les 
zones rurales s’améliore. 

RESULTATS           Composante 1: Renforcement des capacités des producteurs/trices et de leurs organi sations  
Résultat 1.1 Les capacités organisationnelles et 
techniques (production, transformation et 
commercialisation) des OP à la base sont 
améliorées. 
Résultat 1.2 Les faitières des OP (unions sous 
préfectorales, fédérations préfectorales, 
fédérations nationales) sont à même de rendre 
des services de qualité à leurs membres. 

• Nb d’OP fonctionnant de manière régulière et une gouvernance démocratique après 3 ans  
• % d’accroissement des productions, produits transformés et commercialisés par OP 
• Nbre de plans d’affaires en acquisition d’intrants, en commercialisation des produits vivriers et 

animaux réalisés par fédération ou union aux différents niveaux  
•  Niveau de satisfaction des OP de base quant à leur représentation au sein des faitières  
• Nombre de plans de formation des OP au différents niveaux développés et mis en œuvre  
• Nombre de femmes et de jeunes dans les instances de décision aux différents niveaux  

• Enquêtes périodiques 
auprès des producteurs 

• Rapports d’avancement 
et études de S/E 

• Rapports de supervision 

Le Gouvernement 
reconnait les OP comme 
acteurs et interlocuteurs 
incontournables du secteur  

    RESULTATS           Composante 2: Amélioration de la production vivrière (végétale et animale) et de l’accès des produits agricoles au marché 
Résultat 2.1 Les ménages décapitalisés 
appuyés par le projet ont entamés des activités 
écono-miques de production ou de 
commercialisation  
Résultat 2.2 La production et la productivité 
vivrière et animale ainsi que l’intégration 
agriculture élevage sont augmentées de 
manière respectueuse de l’environnement 
Résultat 2.3 La part commercialisée des 
produits vivriers et animaux a augmenté  
Résultat 2.4 Les services d’appui conseil 
techniques offerts aux producteurs/trices et à 
leurs OP répondent à leur demande  
Résultat 2.5 L accès durable a l‘eau potable et 
les conditions sanitaires de population cibles 
sont améliorées  
Résultat 2.6 La capacité de pilotage sectoriel de 
l’Etat est accrue  

• Nbre de ménages décapitalisées ayant reçu une dotation et au moins une formation * ,  
• % de décapitalisés appuyés ayant intégré une OP* 
• Qté de semences améliorées diffusées (cultivars locaux améliorées/ semences de station) * 
• Nbre de producteurs semenciers formés (% de femmes et jeunes )* 
• Nb de microprojets productifs soumis et approuvés (et % des microprojets des groupes 

féminins et des jeunes)* 
• % des tronçons de voies de desserte agricole réhabilitées et en bon état après 3 ans 
• Nbre de délégués techniques ayant recu au moins une formation et intervenant dans le 

dispositif de conseil technique agricole (% de femmes et jeunes) 
• Nb de producteurs agricoles ayant adopté les techniques recommandés ** 
• % de forages fonctionnels après 3 ans 
• Nbre de comités de gestion de points d’eau créés/redynamisés fonctionnels après 1 an**  
• Une stratégie sectorielle est élaborée de façon participative; un plan d ‘action opérationnel est 

développé et partagé avant fin 2011  
• Plan de formation du MDRA développé en partenariat avec. les autres bailleurs et mis en 

œuvre conjointement 
• Nbre de réunions de concertation/coordination tenues avec les partenaires 

• Enquêtes périodiques 
auprès des 
producteurs/trices 
membres d’OP 

• Rapports d’avancement 
et études de S/E 

• Rapports de supervision 
• Rapports d’activités des 

ONG partenaires  
 

Les résultats de la 
collaboration avec l’ICRA 
sont rapidement diffusés 
en ce qui concerne la 
provision des semences 
améliorées. 
Les efforts de 
commercialisation ne sont 
pas sapés par les 
tracasseries routières 
L’accès à l’information et 
aux services de 
communication dans les 
zones rurales est amélioré 
Les PTF sont prêts à 
coordonner leurs 
interventions 

Composante 3: Coordination et gestion du projet 
Résultat 3: La mise en œuvre des activités et la 
gestion des ressources est transparente, 
efficace et efficiente et permet l’atteinte des 
résultats attendus  

• les PTBA sont exécutés à au moins 80% 
• Le système de SE est opérationnel dès la 1ere année et documente les RIMS. 
• Le taux de décaissements effectif est en correspondance avec les prévisions  
• Les audits du projet sont menés à temps et les recommandations mises en œuvre  

• Rapports de supervision 
• Rapports d’avancement 
• Etudes de S/E 

Les parties prenantes sont 
formées et adhèrent à la 
gestion axée sur les 
résultats. 

 


